DOPOLNILNI PROTOKOL K ZENEVSKIM KONVENCIJAM
Z DNE 12. AVGUSTA 1949 O ZASCITI ZRTEV
NEMEDNARODNIH OBOROZENIH SPOPADOV (PROTOKOL I1)

Z DNE 8. JUNIJA 1977



uvoD

Visoke pogodbenice so se
ob upostevanju, da so humanitarna nacela iz 3. ¢lena, ki je skupen Zzenevskim konvencijam z dne
12. avgusta 1949, podlaga za spoStovanje Elovekove osebnosti v oboroZzenih spopadih, ki niso

mednarodni,

ob upostevanju, da tudi mednarodni akti, ki se nanaSajo na CElovekove pravice, zagotavljajo
osnovno zascito Clovekove osebnosti,

ob poudarjanju, da je treba izboljSati zaSc¢ito Zrtev teh oborozenih spopadov,

ob upostevanju, da ¢lovekovo osebnost v primerih, ki jih ne ureja veljavno pravo, Se vedno S¢itijo
nacela €loveénosti in zapovedi javne vesti,

dogovaorile:



I. DEL

PODROCJE UPORABE TEGA PROTOKOLA

1. ¢len — Stvarno podrocje uporabe

1. Ta protokol, s katerim se nadgrajuje in dopolnjuje 3. €len, ki je skupen Zenevskim konvencijam z
dne 12. avgusta 1949, ne da bi se spreminjali njegovi veljavni pogoji za uporabo, se uporablja za vse
oborozene spopade, ki niso zajeti v 1. €lenu Dopolnilnega protokola k Zenevskim konvencijam z dne
12. avgusta 1949 o zas¢iti Zzrtev mednarodnih oboroZenih spopadov (protokol 1) in potekajo na ozemlju
visoke pogodbenice med njenimi oborozenimi silami in odpadniSkimi oborozenimi silami ali drugimi
organiziranimi oborozenimi skupinami, ki pod pristojnim poveljstvom izvajajo nadzor nad delom
njenega ozemlja, kar jim omogoca neprekinjene in usklajene vojaSke operacije ter izvajanje tega
protokola.

2. Ta protokol se ne uporablja za notranje nemire in napetosti, kot so upori, posamezna ali ob&asna
nasilna dejanja in druga podobna dejanja, ker to niso oboroZeni spopadi.

2. ¢len — Osebno podrocje uporabe

1. Ta protokol se uporablja brez razlikovanja glede na raso, barvo, spol, jezik, vero ali versko
prepric¢anje, politi€no ali drugo prepri¢anje, narodno ali socialno poreklo, premozenjsko stanje, rojstvo
ali drugo okolis¢ino ali kakrSno koli drugo podobno merilo (v nadaljnjem besedilu: "razlikovanje") za
vse osebe, na katere vpliva oborozeni spopad, kot je opredeljen v 1. ¢lenu.

2. Ob koncu oboroZenega spopada vse osebe, ki jim je bila odvzeta ali omejena prostost zaradi
razlogov, povezanih s takim spopadom, in tudi osebe, ki jim je bila prostost iz istih razlogov odvzeta ali
omejena po spopadu, uzivajo zaS€ito po 5. in 6. ¢lenu, dokler ne preneha odvzem ali omejitev
prostosti.

3. ¢len — NevmeSavanje

1. Na nobeno dolo¢bo tega protokola se ni mogoce sklicevati z namenom vplivati na suverenost
drZzave ali odgovornost vlade, da z vsemi zakonitimi sredstvi ohrani ali znova vzpostavi javni red in mir
v drZavi ali da brani narodno enotnost in svojo ozemeljsko celovitost.

2. Na nobeno dolo¢bo tega protokola se ne glede na kar koli ni mogoce sklicevati kot na opravicilo

za neposredno ali posredno vmeSavanje v oboroZeni spopad ali notranje ali zunanje zadeve visoke
pogodbenice, na ozemlju katere nastane spopad.

II. DEL

CLOVESKO RAVNANJE

4. ¢len — Temeljna jamstva



1. Vse osebe, ki niso neposredno udeleZene ali so prenehale biti udeleZene v sovraZznostih, imajo ne
glede na to, ali je njihova prostost omejena ali ne, pravico, da se spostujejo njihova osebnost, ¢ast in
prepri¢anje ter verski obi¢aji. Z njimi se vedno ravna ¢loveSko in brez razlikovanja. Prepovedano je
ukazati, da ne sme biti prezivelih.

2. Brez poseganja v sploSnost navedenih dolo¢b so in ostajajo zoper osebe iz prvega odstavka
vedno in povsod prepovedana ta dejanja:

a) nasilje nad zivljenjem, zdravjem ter telesnim in duSevnim dobrim pocutjem ljudi, zlasti umor in
okrutno ravnanje, kot so muéenje, pohabljenje ali kakrSna koli oblika telesnega kaznovanja;

b) skupinsko kaznovanje;
c) jemanje talcev;
d) teroristicna dejanja;

e) napad na osebno dostojanstvo, Se posebej zaniCevalno in poniZevalno ravnanje, posilstvo,
prisilna prostitucija in kakrdno koli nespodobno dejanje;

f)  suZenjstvo in trgovina s suznji v vseh oblikah;
g) plenjenje;
h) groZnje s katerim koli od navedenih dejan;.
3. Otrokom se zagotovita oskrba in pomog, ki ju potrebujejo, in zlasti:

a) se jim zagotovita vzgoja in izobrazevanje, vklju¢no z versko in moralno vzgojo, ob
upoStevanju Zelja njihovih starSev, ali e teh ni, tistih, ki so odgovorni za njihovo oskrbo;

b) se sprejmejo vsi ustrezni ukrepi za ponovno zdruzenje druzin, ki so bile zaasno loCene;

c) se otroci, ki Se niso dopolnili petnajst let, ne smejo rekrutirati v oboroZene sile ali skupine niti
ne smejo sodelovati v sovraznostih;

d) se posebna zaScita, ki jo imajo po tem ¢&lenu otroci, ki Se niso dopolnili petnajst let, zanje
uporablja tudi, e neposredno sodelujejo v sovraznostih kljub dolo€bam pododstavka c in so
zajeti;

e) se po potrebi sprejmejo ukrepi, ¢e je mogoce s soglasjem starSev otrok ali oseb, ki so po
zakonu ali obi¢aju odgovorne za njihovo oskrbo, da se otroci za¢asno odmaknejo z obmodja,
na katerem potekajo sovraznosti, na varnejSe obmocje v drzavi, in sicer v spremstvu oseb, ki
so odgovorne za njihovo varnost in dobro pocutje.

5. ¢len — Osebe, ki imajo omejeno prostost
1. Poleg dolo¢b 4. ¢lena se v zvezi z osebami, ki jim je bila prostost odvzeta zaradi razlogov,
povezanih z oboroZenim spopadom, in sicer so bile internirane ali pridrzane, spoStujejo najmanj te

doloc¢be:

a) zranjenciin bolniki se ravna v skladu s 7. &lenom;



b)

c)

d)

e)

osebam iz tega odstavka se enako kot krajevnemu civilnemu prebivalstvu zagotovijo hrana in
pitna voda, zaScitni ukrepi v zvezi z zdravjem in higieno ter zaSc¢ita pred vremenskimi vplivi in
nevarnostjo oborozenega spopada;

smejo prejemati posamicno ali skupinsko pomoc;

smejo opravljati svoje verske obrede, in ¢e zaprosijo in je to primerno, prejemati duhovno
pomoc oseb, kot so Clani verskega osebja, ki opravljajo verske naloge;

¢e so prisiliene delati, se jim zagotovijo podobne delovne razmere in zaScitni ukrepi kot
krajevnemu civilnemu prebivalstvu.

2. Tisti, ki so odgovorni za interniranje ali pridrzanje oseb iz prvega odstavka, v okviru svojih
zmoznosti spostujejo te s temi osebami povezane dolocbe:

a)

b)

skupaj so zaprti le moski in Zenske iz iste druzine, sicer so Zenske zaprte v prostorih, ki so
lo¢eni od prostorov, v katerih so moski, in so pod neposrednim nadzorom Zensk;

smejo poSiljati ter prejemati pisma in dopisnice, katerih Stevilo lahko pristojna oblast omeji, ¢e
se ji zdi potrebno;

kraji interniranja in pridrzanja niso blizu obmocja bojevanja. Osebe iz prvega odstavka se
evakuirajo, ¢e kraji, v katerih so internirane ali pridrzane, postanejo posebej izpostavljeni
nevarnosti oboroZenega spopada in ¢e se njihova evakuacija lahko opravi dovolj varno;

omogocijo se jim zdravniski pregledi;

njihovega telesnega ali duSevnega zdravja in integritete ne sme ogroziti nobeno
neupravi¢eno dejanje ali opustitev. V skladu s tem je na osebah iz tega &lena prepovedano
opravljati kakrdne koli zdravstvene postopke, ki jih ne zahteva njihovo zdravje in niso v skladu
s sploSno sprejetimi zdravstvenimi standardi, ki se uporabljajo za osebe na prostosti v
podobnih zdravstvenih okoliS¢inah.

3. Z osebami, ki niso zajete v prvem odstavku, vendar je bila njihova prostost kakor koli omejena
zaradi razlogov, povezanih z oboroZenim spopadom, se ravna ¢loveSko v skladu s 4. ¢lenom in
to¢kami a, c in d prvega odstavka ter to¢ko b drugega odstavka tega Clena.

4. Ce se sprejme odlogitev, da se osebe, ki jim je odvzeta prostost, izpustijo, tisti, ki so to odlogitev
sprejeli, sprejmejo potrebne ukrepe, da zagotovijo njihovo varnost.

6. ¢len — Kazenski pregon

1. Ta¢len se uporablja za pregon in kaznovanje kaznivih ravnanj v zvezi z oborozenim spopadom.

2. Oseba, za katero se ugotovi, da je kriva krSitve, se obsodi in kaznuje le na podlagi sodbe sodis¢a,
ki zagotavlja osnovna jamstva neodvisnosti in nepristranskosti. Zlasti:

a)

postopek zagotavlja, da je obdolzenec brez odlaSanja obveS&en o podrobnostih krsitve, ki naj
bi jo storil, in da se mu pred in med sojenjem zagotovijo vse potrebne pravice in sredstva za
obrambo;



b) nihée ne sme biti obsojen za krSitev, razen na podlagi osebne kazenske odgovornosti;

c) nih&e ne sme biti spoznan za krivega kaznivega dejanja ali opustitve, ki v ¢asu storitve po
zakonu nista pomenila kaznivega dejanja; prav tako se ne sme izre€i hujSa kazen od tiste, ki
se je uporabljala v ¢asu storitve krSitve; ¢e se po storitvi krSitve z zakonom predpiSe milejSa

kazen, se storilcu izrece ta kazen;

d) vsakdo, ki je obdolzen krSitve, velja za nedolznega, dokler se mu ne dokaze krivda v skladu z
zakonom;

e) ima vsakdo, ki je obdolzZen krSitve, pravico, da se mu sodi v njegovi prisotnosti;
f)  se nihe ne sme prisiliti, da se izpove zoper samega sebe ali prizna krivdo.

3. Obsojenec je ob izreku obsodbe poucen o pravnih in drugih sredstvih ter rokih, v katerih lahko ta
sredstva uporabi.

4. Smrtna kazen se ne izreCe osebam, ki ob storitvi krSitve Se niso dopolnile osemnajst let, in se ne
izvrSi pri nosecnicah ali materah z majhnimi otroki.

5. Oblasti si ob koncu sovraznosti prizadevajo v najvecji mozni meri podeliti amnestijo osebam, ki so

sodelovale v oboroZzenem spopadu, ali osebam, ki jim je bila prostost odvzeta zaradi razlogov,
povezanih z oboroZenim spopadom, ne glede na to, ali so bile internirane ali pridrzane.

lll. DEL

RANJENCI, BOLNIKI IN BRODOLOMCI

7. ¢len — Zas¢ita in oskrba
1. Vsi ranjenci, bolniki in brodolomci se ne glede na to, ali so sodelovali v oboroZzenem spopadu ali
ne, spostujejo in zascitijo.

2. Z njimi se vedno ravna ¢lovesko in so v najve¢jem moznem obsegu in najkrajSem moznem &asu
delezni zdravstvene oskrbe in nege, ki ju zahteva njihovo zdravstveno stanje. Niso delezni razli¢ne
obravnave, razen zaradi zdravstvenih razlogov.

8. ¢len — Iskanje
Kadar koli okoliS¢ine to dopuSc¢ajo, zlasti pa po spopadu se brez odlaSanja ukrene vse potrebno,
da se ranjenci, bolniki in brodolomci poiS¢ejo in zberejo ter zaS¢itjo pred plenjenjem in grdim

ravnanjem, da se jim zagotovi ustrezna oskrba ter da se poiscejo mrtvi, prepreci ropanje trupel in
omogodi njihova dostojna odstranitev.

9. ¢len — ZaScita zdravstvenega in verskega osebja



1. Zdravstveno in versko osebje se spoStuje in zaSciti; zagotovi se mu vsa razpolozljiva pomo¢ za
opravljanje njegovih nalog. Ne sme se prisiliti k opravljanju nalog, ki niso v skladu z njegovimi
humanitarnimi nalogami.

2. Od zdravstvenega osebja se ne sme zahtevati, da pri opravljanju svojih nalog daje prednost kateri
koli osebi, razen zaradi zdravstvenih razlogov.
10. ¢len — SploSna zaS¢ita zdravstvenih nalog

1. Nih&e se nikakor ne kaznuje zaradi opravljanja zdravstvenih dejavnosti, ki so v skladu z
medicinsko etiko, ne glede na osebo, ki ima od tega korist.

2. Osebe, ki opravljajo zdravstvene dejavnosti, se ne smejo prisiliti, da opravljajo dejanja ali delo, ki
je v nasprotju s pravili medicinske etike ali drugimi pravili, ki S¢itjo ranjence in bolnike, ali tem
protokolom, niti se ne smejo prisiliti, da se vzdrZijo dejanj, ki jih zahtevajo pravila medicinske etike ali

druga pravila, ki S€itijo ranjence in bolnike, ali ta protokol.

3. Poklicne obveznosti oseb, ki opravljajo zdravstvene dejavnosti, v zvezi z informacijami, ki jih lahko
pridobijo o ranjencih in bolnikih v svoji oskrbi, se spoStujejo ob upoStevanju notranjega prava.

4. Ob upostevanju notranjega prava se nihce, ki opravlja zdravstvene dejavnosti, ne sme kakor kol
kaznovati, ker ni hotel dati informacij o ranjencih in bolnikih, ki so ali so bili v njegovi oskrbi, ali ker teh
informacij ni dal.
11. ¢len — ZaS¢ita zdravstvenih enot in prevozov
1. Zdravstvene enote in prevozi se vedno sposStujejo in zaS¢itijo ter jih ni dovoljeno napadati.
2. ZaSdita, do katere so upraviCene zdravstvene enote in prevozi, ne preneha, razen ¢e se poleg
tega, da opravljajo humanitarne naloge, uporabljajo tudi za sovrazna dejanja. Zascita lahko preneha
Sele po tem, ko ni bilo upoStevano dano opozorilo, v katerem je v vseh ustreznih primerih dolocen
razumen ¢asovni rok.
12. ¢len — Razpoznavni znak

Zdravstveno in versko osebje, zdravstvene enote in zdravstveni prevozi se pod nadzorom

pristojnih oblasti opremijo z razpoznavnim znakom rdeci kriz, rdeCi polmesec ali rdedi lev in sonce na
beli podlagi. Ta znak se vedno spostuje. Ne uporablja se neprimerno.

IV. DEL

CIVILNO PREBIVALSTVO

13. ¢len — Za&¢ita civilnega prebivalstva

1. Civilno prebivalstvo in posamezne civilne osebe uzivajo sploSno zaS¢ito pred nevarnostmi zaradi
vojaskih operacij. Da je zaSc¢ita u€inkovita, se vedno spoStujejo naslednja pravila.



2. Civilnega prebivalstva kot takega in posameznih civilnih oseb ni dovoljeno napadati. Prepovedana
so nasilna dejanja ali groznje z nasiliem, katerih glavni namen je Sirjenje strahu med civilnim
prebivalstvom

3. Civilne osebe uzivajo zaScito po tem delu, razen ¢e so in kadar so neposredno udelezene v
sovraznostih.

14. ¢len — ZaS¢ita dobrin, ki so nujne za prezivetje civilnega prebivalstva

Stradanje civilnega prebivalstva kot metoda bojevanja je prepovedano. Zato je prepovedano
napasti, uniciti, odstraniti ali onesposobiti dobrine, ki so nujne za prezivetje civilnega prebivalstva, kot
so zivila, kmetijska obmocja za pridelovanje hrane, poljS€ine, Zivina, vodovod in zaloge pitne vode ter
namakalne naprave.

15. ¢len — ZaS¢ita gradenj in objektov, v katerih so nevarne sile

Gradenj ali objektov, v katerih so nevarne sile, tj. jezovi, nasipi in jedrske elektrarne, ni dovoljeno
napadati, niti &e so to vojaski cilji, ¢e bi tak napad lahko povzro€il sprostitev nevarnih sil in s tem velike
izgube med civilnim prebivalstvom.

16. ¢len — Zas¢éita kulturnih dobrin in svetiS¢

Brez poseganja v dolo¢be Haaske konvencije o varstvu kulturnih dobrin v primeru oboroZenega
spopada z dne 14. maja 1954 je prepovedano storiti kakrSna koli sovraZzna dejanja proti zgodovinskim
spomenikom, umetniSkim delom ali svetiS€em, ki so kulturna ali duhovna dediS€ina naroda, ter jih
uporabljati za podporo vojaskemu delovaniju.

17. ¢len — Prepoved prisilne preselitve civilnih oseb

1. Preselitev civilnega prebivalstva zaradi razlogov, povezanih s spopadom, se ukaze samo, ¢e to
zahteva varnost udeleZenih civilnih oseb ali vojaska nujnost. Ce je taka preselitev civinega
prebivalstva potrebna, se ukrene vse potrebno, da se opravi v zadovoljivih nastanitvenih, higienskih,
zdravstvenih, varnostnih in prehranskih razmerah.

2. Civilne osebe se ne smejo prisiliti da zapustijo svoje ozemlje zaradi razlogov, povezanih s
spopadom.

18. ¢len — Drustva za pomo¢ in akcije pomoci

1. Drustva za pomo¢, ki so na ozemlju visoke pogodbenice, kot je organizacija Rdeci kriz (RdecCi
polmesec, Rdedi lev in sonce), lahko ponudijo pomo¢ za opravljanje svojih tradicionalnih nalog v zvezi
z Zrtvami oboroZenega spopada. Civilno prebivalstvo se lahko tudi samo ponudi, da bo zbralo in
oskrbelo ranjence, bolnike in brodolomce.

2. Ce civilno prebivalstvo neupraviceno trpi zaradi pomanjkanja stvari, ki so nujne za preZivetje, kot
so hrana, zdravila in medicinski pripomocki, se mu zagotovi pomo¢ z izkljuéno humanitarnimi in
nepristranskimi akcijami pomogi, ki se izvajajo brez razlikovanja in s soglasjem visoke pogodbenice.



V. DEL

KONCNE DOLOCBE

19. ¢len — Sirjenje

Poznavanje besedila tega protokola se ¢&im bolj Siri.

20. ¢len — Podpis

Ta protokol je na voljo za podpis pogodbenicam konvencij Sest mesecev po podpisu sklepne
listine in ostaja na voljo za podpis dvanajst mesecev.

21. ¢len — Ratifikacija

Ta protokol se &im prej ratificira. Listine o ratifikaciji se deponirajo pri Svicarskem zveznem svetu,
depozitarju konvencij.

22. ¢len — Pristop
K temu protokolu lahko pristopi katera koli pogodbenica Zenevskih konvencij, ki ga ni podpisala.
Listine o pristopu se deponirajo pri depozitarju.
23. ¢len — Zacetek veljavnosti
1. Ta protokol zaéne veljati Sest mesecev po deponiranju dveh listin o ratifikaciji ali pristopu.

2. Zavsako pogodbenico konvencij, ki protokol ratificira ali k njemu pristopi pozneje, zacne protokol
veljati Sest mesecev po tem, ko pogodbenica deponira svojo listino o ratifikaciji ali pristopu.

24. ¢len — Sprememba

1. Vsaka visoka pogodbenica lahko predlaga spremembe tega protokola. Besedilo vsake
predlagane spremembe se poslje depozitarju, ki se po posvetovanju z vsemi visokimi pogodbenicami
in Mednarodnim odborom RdeCega kriza odloci, ali je treba sklicati konferenco za obravnavo
predlagane spremembe.

2. Depozitar na konferenco povabi vse visoke pogodbenice in pogodbenice konvencij ne glede na
to, ali so podpisnice tega protokola ali ne.

25. ¢len — Odpoved



1. Ce visoka pogodbenica odpove ta protokol, odpoved zagne uginkovati Sele Sest mesecev po
prejemu uradnega obvestila o odpovedi. Ce je ob poteku Sestih mesecev pogodbenica, ki je protokol
odpovedala, udeleZzena v oboroZzenem spopadu iz 1. ¢lena, pa odpoved ne zaéne ucinkovati pred
koncem oboroZenega spopada. Osebe, ki jim je bila prostost odvzeta ali omejena zaradi razlogov,
povezanih s spopadom, Se naprej uzivajo ugodnosti po dolo¢bah tega protokola do svoje dokonéne
osvoboditve.

2. Uradno pisno obvestilo o odpovedi se poSlie depozitarju, ki ga poslie vsem visokim
pogodbenicam.

26. ¢len — Uradna obvestila

Depozitar obvesti visoke pogodbenice in pogodbenice konvencij ne glede na to, ali so podpisnhice
tega protokola, o:

a) podpisih tega protokola in deponiranju listin o ratifikaciji ter pristopu po 21. in 22. ¢lenu;
b) dnevu zacetka veljavnosti tega protokola po 23. ¢lenu in

c) obvestilih in izjavah, prejetih po 24. ¢lenu.

27. ¢len — Registracija

1. Ko ta protokol zaéne veljati, ga depozitar v skladu s 102. ¢lenom Ustanovne listine Organizacije
zdruZenih narodov poslje Sekretariatu Organizacije zdruZenih narodov v registracijo in objavo.

2. Depozitar obvesti Sekretariat Organizacije zdruZenih narodov tudi o vseh ratifikacijah in pristopih,
prejetih v zvezi s tem protokolom.
28. ¢len — Verodostojna besedila

Izvirnik tega protokola, katerega besedila v arabskem, kitajskem, angleSkem, francoskem, ruskem

in Spanskem jeziku so enako verodostojna, se hrani pri depozitarju, ki poSlje overjene kopije tega
protokola vsem pogodbenicam konvencij.



